
Extremus, a, um + gén.: situé à l'extrémité de
Recessus, us, m : éloignement, retraite
Sinus, us, m : littéralement, le pli creux que fait la toge 

(et qui peut servir de poche dans laquelle loger 
/cacher qqch). 
Alliance ici du concret et de l'abstrait : le pli de 
notre renommée = le pli qui protège notre 
renommée

Defendo, is, ere, defendi, defensum
Ignotus, a, um : inconnu
Magnificus, a, um : grandiose, merveilleux 

Pro magnifico esse : passer pour grandiose
Terminus, i, m : extrémité, limite, frontière
Britannia, ae, f
Pateo, es, ere, ui, - : être largement ouvert, s'étendre, être 

accessible
Fluctus, us, m
Saxum, i, n 
Infestus, a, um : hostile
Superbia, ae, f  / cf superbus, a, um
Frustra (adv) : en vain
Obsequium, ii, n : complaisance, soumission
Modestia, ae, f : mesure, discrétion
Effugio, is, ere
Raptor, oris, m  < rapio, is, ere : ravisseur, voleur, pilleur
Orbis (terrarum), is, m : le disque de la terre, la terre 

entière
Cuncti, ae, a : tous sans exception, toutes les choses sans 

exception
Vasto, as, are : cf dévaster
Desum, es, esse, defui + datif : manquer à
Mare, is, n
Scrutor, aris, ari, atus sum : scruter, fouiller
Locuples, etis : riche
Avarus, a, um : avide (de posséder)
Ambitiosus, a, um : avide de gloire, de pouvoir
Oriens, ntis, m 
Occidens, ntis, m
Satio, as, are : cf rassasier
Ops, opis, f : richesse
In/opia, ae, f : le contraire de la richesse : le dénuement, 

l'indigence, la pauvreté

Paris, is, e
Adfectus, us, m : volonté (de posséder)
Concupisco, cf cupio
Aufero = ab / fero
Liberi, orum, m : enfants
Propinqui, orum : les proches
Carus, a, um
Dilectus, us, m : levée de troupes, recrutement
Alibi (adv) : ailleurs
Servio, is, ire : être esclave
Polluo, is, ere : souiller
Bona, orum, n : les biens
Tributum, i, n : tribut, impôt
Ager, agri, m : le champ, la terre agricole
Annus, i, m : le produit, la récolte de l'année
Frumentum, i,n : blé (ici, désigne l'impôt en blé versé 

chaque année)
Palus, udis, f&² : marais
Emunio, is, ire : rendre praticable, aménager par de
grands travaux
Verbera, verberum, n : coups (de fouet)
Contumelia, ae, f : injure, outrage
Contero, is, ere : épuiser, consumer, détruire
Vetus, eris : vieux
Famulatus, us, m : servitude, esclavage
Novus, a, um
Vilis, is, e : vil, de peu de valeur, de peu de prix
Excidium, ii, n : destruction
Peto, is, ere
Arva, orum, n : champs, terres à cultiver
Metallum, i, n : mine (produisant du minerai)
Portus, us, m
Exerceo, es, ere : travailler sans relâche, exploiter
Reservo, as, are
Porro (adv) : de plus, d'autre part
Ferocia, ae, f : vaillance, bravoure
Sub/jecti, orum
Ingratus, a, um + datif : déplaisant, désagréable
Longinquitas, atis, f : éloignement
Secretum, i, n : solitude, isolement
Tutus, a, um : protégé, en sécurité
Suspectus, a, um
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